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AKEY (NAN PLIZYE LANG)

Jodi a nou chante yon nouvo chante bay Bondye: yon melodi nan yon kominyon renouvle, melodi
a nan lafwa nou, ak eritaj vibran li yo ak avni ki chaje ak espwa. Nou rasanble nan katedral yo, legliz
yo, chapelyo, ak kay atravé mond lan. Nou soti nan pawas riral yo kote nou viv yon ak lot, ak moun
ki nan iben yo, depi manm legliz yo ak fek vini nan lafwa. Pandan n ap rasanble, nou pote don dives
nou yo: don mizik, dans, dans, anséyman, preche, pwezi ak amitye. Nou prezante don sa yo nan
fom ofrann ki pi presye pou Bondye, anpil rezév nou, pou tout sa nou kapab pou glwa Bondye nan
inite legliz Kris la.

Nou rasanble pou afime lidechip kominyon nou yo ak akeyi nouvo evek Legliz episkopal la pandan
| ap angaje tet li nan travay vwayaje ansanm ak pép Bondye a nan vwayaj nou ansanm, gide legliz la,
ak pwoteje pep Bondye a nan pi bon kapasite li. L¢ nou reyini ansanm nan font la epi renouvle ve
batem nou yo, nou afime pwomes lafwa nou: ke nou fet nan imaj Bondye pou nou fe travay Bondye
a, ke nou se manm yon sel ko Kris la, e ke, lespri a, nou se patisipan yo nan miste diven an. Alyans
nou sonje jodi a se yon siy lanmou san paréy Bondye gen pou tout kreyasyon an, e pou nou fe pati
travay transfomasyon Bondye a.

Nou rasanble pou afime lidechip kominyon nou yo ak akeyi nouvo evek Legliz episkopal la pandan
| ap angaje tet li nan travay vwayaje ansanm ak pép Bondye a nan vwayaj nou ansanm, gide legliz la,
ak pwoteje pep Bondye a nan pi bon kapasite li. Le nou reyini ansanm nan font la epi renouvle ve
batém nou yo, nou afime pwomes lafwa nou: ke nou fét nan imaj Bondye pou nou f¢ travay Bondye
a, ke nou se manm yon sel ko Kris la, e ke, lespri a, nou se patisipan yo nan mist¢ diven an. Alyans
nou sonje jodi a se yon siy lanmou san parey Bondye gen pou tout kreyasyon an, e pou nou fe pati
travay transfomasyon Bondye a.

Jodi a Sean Rowe asepte yon apel pou pwoklame lanmou Bondye nan Kris la pou tout mond lan.
Pandan | ap antre nan nouvo ministe sa a, nou resevwa apel pou nou vin jwenn li nan bati ko Kiris
la. Avek li, yo aple nou pou nou pwoklame liberasyon yo bay prizonye yo ak rekiperasyon je aveg la.
Nou menm tou, nou aple pou nou pote youn ak 16t nan inite Lespri a, pou n grandi legliz la, epi
tou nou pale laverite nan lanmou. Misyon li se travay nou. Se travay Legliz la. Se ap¢l nou.

Nou akeyi ou nan evénman vityel sa a te kouran soti nan Chapel Kris la Seny¢ a nan Sant Legliz
episkopal la nan Vil New York epi nou kontan ou ap temwen ak adore avek nou jodi a. Nan
okazyon istorik ak ke kontan sa a, nou envite nou priye pou gidans pou Legliz nou an ak nouvo
Evek Prezidan nou an, menm jan li mennen nou nan anvizaje réy Bondye a nan mitan nou. Se pou
selebrasyon nou jodi a ini nou kom yon kominote Sentseén, e se pou nou ranpli ak nouvo en¢ji pou
nou ranpli temwayaj konsenan travay redanmsyon Bondye a.



PRELID NAN CHANTE
KANTIK « ALABARE
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A-la-ba - ré a-la-ba - ré, a - la - ba-ré a mi Se-
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fior. A-la-ba - ré, a-la-ba - ré, a - la - ba-ré a mi Se- fior.
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1.Juan vio el nd-me-ro de los re - de - mi-dos,y to-dos a - la-ba-ban al Se-fior.
2.To - dos u-ni-dos, a le - grescan-ta - mos glo-ria y a-la-ban-zas al Se-fior.
3. S0 - mos tus hi - hos,_ Dios Pa-dre e-ter - no,_ Tt nos has cre-a - do por a- mor.
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U-nos o-ra-ban, o - tros can-ta-ban,y to-dos a-la-ba-ban al Se - fior. A-la-ba
iGlo-ria al Pa-dre! Glo-ria al Hi-jo! y jGlo-riaal Es-pi-ri-tu dea mor!
Te a-do-ra-mos, te ben-di-ci-mos,y to-dos_can-ta-mos en tu ho nor.
KANTIK « SHALL WE GATHER AT THE RIVER
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1.Shall we ga-therat the ri - ver where bright an - gel feet have trod,
2.0n the mar-gin of the ri - ver wash - ing up its sil - spray,
3.Ere we reach theshin-ing ri -  ver lay we eve-ry bur-den down;
4.At the smil-ing of the ri - ver mir - ror of the Sav-ior's face,
5.Soon we'll reach theshin-ing ri -  ver soon our pil -grimage will cease;
0
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with its crys-taltide for ev - er flow-ing by  the  throne of _  God?
we will sing andwor-ship ev - er, all the hap - ly_ gold - en___ day.
grace our spir -itswill de -li - ver and pro-vide a robe and a crown.
Saints,whom death willnev - er sev - er, lift theirsongs of____ sav - ing grace.
p Soon our hap -py hearts will qui - ver with the mel - o - dy of __ peace.
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Yes, we'll ga-therat the ri -  ver the beau - ti- ful, beau - ti-ful i -  ven
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ga-ther with the saints at the ri - ver flow-ing by the throneof ~ God._



KANTIK « COME NOW, O PRINCE OF PEACE
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1. Come now, O Prince of Peace, make us one bod - vy,
2. Come now, O God of love, make us one bod - vy,
3. Come now and set us free, O God, our Sav - ior,
4. Come, Hope of U - ni - ty, make us  one bod - vy,
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come, O Lord Je - sus, rec - on - cile  your peo - ple.
come, O Lord Je - sus, rec - on - cile  your peo - ple.
come, O Lord Je - sus, rec-on-cile all na - tions.
come, O Lord Je - sus, rec - on-cile all na - tions.
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1. This  lit - de light of mine, I'm gon-na let it shine.
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This  lit - de light of mine, I'm gon-na let it shine.__
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This  lit - de light of mine, I'm gon-na let it shine, let it shine,
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let it shine, let it shine._

2. Everywhere I go I'm gonna let it shine ...
3. Jesus gave it to me, I'm gonna let it shine ...
4. Hide it under a bushel? No! I'm gonna let it shine ...



KANTIK « CUANDO EL POBRE
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1.Cuan -doel po-bre___ na-da
1.When a poor one___ who has
2.Cuan - doa-bun-dael _ bien

2. When  our homes are____ filled with
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tie - ne yaun re - par - te, cuan-do al - guien _  pa - sa
no - thing___ shares with stran - gers, when the thirst-y wa - ter
lle - na los ho - gar - es, cuan-do  al - guien__ don-de hay
good - ness___in a - bund - ance, when we learn how____  to make
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sed ya-gua nos da, cuan-doel dé - bil___  a suher-
give un - to  us all, when  the frail______ in their
guer - ra Ppo-ne paz, cuan-do "her -ma - no" le lla -

peace in - stead of  war, when each stran - ger that  we
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ma - no for - ta - le - ce, va Dios mis - moen nues-tro

weak - ness____strength-en  oth - ers, then we know  that__  God still

ma-mos___ al ex - tra - fio, va Dios mis - moen nues-tro

meet is called neigh - bor, then we know  that__ God still
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mis - mo ca - mi - nar va Dios
goes that road  with us, then we
mis - mo ca - mi - nar, va Dios
goes that road  with us, then we
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mis - moen nues - tro mis - mo ca - mi - nar

know that God  still goes that road  with us.
mis - moen__ nues - tro mis - mo ca - mi - nar
know that God  still goes that road  with us.




KANTIK « I WANT TO WALK AS A CHILD OF THE LIGHT
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1.1 want to walk as a child of the light.
2.1 want to see the bright - ness of God.
3.I'm look - ing for the com - ing of Christ.
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I want to fol low Je - - sus.
I want to look at Je - - sus.
I want to be with Je - - sus.
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God set the stars to give light to the world. The
Clear  sun of right - eous - ness, shine on my path, and
When we have run____ with pa - tience the race, we
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star of my life is Je - - sus.
show me the way to the Fa - - ther.
shall know  the joy of Je - - sus.
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In him  there is no dark - ness at all. The
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night and the day_  are both a - like. The Lamb is the light of the
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ci ty of God. Shine in my heart, Lord Je - sus.




KANTIK « SIYAHAMBA
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We are march - ing in the light of God, we are march-ing in the light of God.____
e

Si - - hamb’__ ku-kha nyen’ kwen khos  si - ya - hamb’ e - kha nyen’ kwen khos’.
Al-i’:- lu - ia, al - }lre-]u-ia, a]-{:-lu-ia,l;)l, - }l,e-lu-ia.
of God.
kwen khos.
-lu - ia.
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We are march - ing in the light of God, we are march-ing in the light, in the light o .
Si - ya - hamb’ e ku kha - nyen’ kwenkhos’, si-ya-hamb’ e ku kha nyen’ kwen, kha  nyen’-kwen khos.
Al-le - lu - ia, al - le - lu-ia, al-le -lu-ia, al - le - lu, al - le - lu - ia.
march-ing, Oo,
—hamb-a, Oo,______
—-lu - ia, Oo,
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Ve are march ing, march ing, we are m: ch—ifg, march-ing, march-ing in the light,
Si -ya- hamb-a,_ hamb-a, si-ya - hamb - a, hamb -a, si-ya hamb’ e - ku-kha-nyen’ -
Al -le - lu - ia, al -le, al-le - lu - ia, al -le, al-le - lu-ia, al - le -
of God.
kwen khos.
-lu - ia.
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light of God, we  are march - ing, march-ing, we are
nyen’ - kwen-khos, si - ya - hamb - a, amb - a, si - ya
- le - lu - ia,__ al - le - lu - ia, al - le, al - le -

march-ing, Oo,
hamb - a, Oo,
—lu - ia, Oo,
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march - ing, march-ing, we are march - ing  in e light of God__
hamb - a, hamb - a, si - - hamb’ e - kua - kha nyen kwen - khos.
- lu - ia, al - le, al - i’g - lu - ia, al - e - lu - ia.

Spanish: Caminamos en la luz de Dios
French: Nous marchons dans la lumiere de Dieu



KANTIK « JE LOUERAI LE SEIGNEUR
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1.Je loue-rai 1E - ter - nel de tout mon___ coeur, je
1. Praise, I will praise you, Lord,
2. Love, I iwll love you, Lord, with all my heart o)
4. Serve, I will serve you, Lord,
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tou - tes_ tes mer-veilles, je chan-te - rai ton nom.

God, I willtell the won-ders of your ways, and glo - ri - fy your name._
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Je loue-rai IE - ter - nel de tout mon___ coeur, je
Praise, I will praise you, Lord,
Love, I will love you, Lord, with all my____ heart In
Serve, I will serve you, Lord,
d Jd ST J [ d 4 g
25 F ———== — z = |
N ' — — | | | | ' '
7 0) | | 7 T i f— T N ! i I T
A ——— )
, === S s
ST O 7 7
fe - rai de toi le su-jet de ma joie. Al - le - lu - ia!
you I will find  the source of all my joy. Al - le - lu - ia!
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KANTIK « HOW GREAT THOU ART
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1.0 Lord, my God, whenl inawe-somewon der con-si-der all the worlds Thy hands have
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made, I see the stars, I hear the roll-ing thun - der, Thy pow'r through
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out the u-ni-verse diplayed. Then sings my soul, my Sav-ior God, to thee; = How great thou
a - na i kou ma-na e E me-le au, i ka Ho-"o-1la ¢ He na - ni
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art,  howgreatthou art! —  Then singsmy soul, my Sav-ior God, to
no,_____ he mna - ni no! E me-le au, i ka Ho-'0 - la
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thee; How great thou  art, how great thou  art!
e He na - ni no, he na - ni no!
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KANTIK « NOW | WALK IN BEAUTY
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Now I walk in beau - ty, Beau - ty is be - fore_ me,
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Beau -ty is be - hind ~ me, a - Dbove _ and be - low me.
REKONESANS TE Tout moun kanpe si ou kapab

TaeE Most REv. KATHARINE JEFFERTS SCHORI

Nou onore té sa ak pép endijen yo, paske se sou teritwa tradisyonél yo ké Legliz ki nan vil Manatann
nan te bati. Avek rekonesans, nou rekonét pép Munse ak moun Lenape yo, ki te abite sou té sa
pandan plizye milye ane. Nou rekonét tou sila yo ke teritwa yo konekte ak nou - pép endijén sou
chak té ki rasanble avek nou jodi a. Pendan nap onore té sa, nou pap ka bliye istwa rasis sistematik
ak opresyon nan istwa Misyon sa a, ak nan Legliz la — Yon istwa nou fék komanse ap konprann.
Nou renouvle angajman nou pou aprann, grandi,e pou nou jwenn yon nouvo fason siyifikatif pou
nou geri pendan nap vanse ansanm.



CHAN DANTRE EPI PWOSESYON ALE NAN FONT BATISMAL LA

KANTIK « FOR ALL THE SAINTS,WHO FROM THEIR LABORS REST
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1. For all the saints, who from their la - bors rest, who
2. Tu es mon roc, ma Jorce et mon ap - pui
3. Que co - moa - yer po - da - mos  hoy lu - chay
4.0 blest com - mun - ion, fel - low - ship di -  vine!
5. Dans les com - bats, quand le che - min est long,
6.Laau - ro - rae - ter - na ya des - pun - ta - rd
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thee by faith be - fore the world con - fessed, thy

104, mon  rem - part quand tout es - poir  sen -  fuit
Va - lien - tes, fir - mes, fie - les has - tael fin.
We feeb - ly strug - gle, they in glo - ry shine; yet
Un chant de Jfoi par - tout  nous en - ten - dons:_____
. Los hues - tes fie - les lle - ga - rin al Rey. Can -
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Name, (o) Je - sus be for ev - er____ Dblessed.
Dans la nuit, la lu - mie - re______ qui luit.
Co - ro - na de o - ro ta nos ce - ni - ras.
all are one in thee, for all are thin.
"Haut les coeurs!” par toi seul nour__ vain - croms.
tan - doa - le - gres a la Tri - ni - dad:
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Al - le - Iu - ia! Al - le - lu - ia!

7. But lo! There breaks a yet more glorious day; the
Saints triumphant rise in bright array; the
King of glory passes on his way. Alleluia! Alleluia!

8. From earth’s wide bounds, from ocean’s farthest coast, through
gates of pearls streams in the countless host

singing to Father, Son, and Holy Ghost. Alleluia! Alleluia!



SALITASYON AK BONVINI

Evék Curry
Asanble an

Reprezentan
Diosezen

Reprezantan
Komite Investiti

Evék Rowe

Reprezetan
Komite Investiti

Evék Rowe

Evék Curry

Asanble an

Evék Rowe

Evék Curry

President Harris

Evék Rowe

Evék Curry
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Evék Curry

Asanble an

Mwen salye nou nan non kris la. Gra ak pé avek ou
E avek ou menm ou

Zanmi an Kris mwen, nou pote devan nou paste ak evek sa, ki te sevi nan
mitan nou fieldman, Avek rekonesans nan ké nou ke nou voye li pou li vin
Paste en Chef e Prima egliz sa.

Kilés ou ye epi poukisa ou vini?

Mwen se yon sevite ak disip Jezikri, epi mwen vin tankou youn kap cheche
gras Bondye ak pryi¢ pep sen Bondye a, panda nap embake nan yon nouvo
vwayaj avek Segne, sove nou an.

Ki jan ou f¢ vini nan mitan nou ak ki konviksyon?

Mwen vini san mwen pa konnen anyen esepte Jezikri, klouwe sou bwa kwa,
li leve. Mwen vini antanke péleren pou m nan lapriye ak pép Bondye a pou m
ka jwenn fos pou vwayaj ki devan mwen.

Sean, Evek nan Legliz Bondye a, nou te prevwa arive w ak anpil lajwa. Nan
Non Kiis la, nou salye nou.

Nan non Kiris la, nou salye nou.

Avek tout k¢ mwen, mwen di ou mesi pou akey ou. Mwen espere sevi nan
mitan nou nan non Kiris la ak nan lajwa Lespri a. Se pou lapé Bondye poze sou
rasanbleman sa a ak tout moun ki temwen depi byen lwen.

Sean, pandan 81yem Konvansyon Jeneral la, Chanm Evek yo te eli w pou
ranplase m epi sévi kom 28yém Evek Prezidan ak Primat Legliz Episkopal la.

Eleksyon ou an te konfime nan Chanm Evek epi Chanm Depite a te aksepte
eleksyon ou an prezans toulede Chanm yo.

Map fel, epi avek léd Bondye, m ap fe tout efd6 mwen pou m vin yon beje ak
paste fidél nan mitan nou.

Eske kounye a, nan prezans Bondye ak Legliz la rasanble pou adorasyon isit la
ak nan dives kote, ou angaje tét ou pou konfyans sa a ak responsablite sa a?

Map f, epi avek led Bondye, m ap fe efd pou m vin yon beje ak paste fidel nan
mitan nou.

Zanmi yo zanmi nan Kiris la, éske nou menm ki temwen pwomes sa a, eske
nap ap fe tout sa nou kapab pou sipote ak soutni Sean nan ministe sa a?

Nap fe’ 1



Evék Rowe

Asanble an

Fré ak sé nan Kris la, pandan n ap kdmanse nouvo sezon temwayaj ak sevis
sa a, se pou selebrasyon nou an f& nou sonje inite ki bay nan sakreman Batém
nan, epi nouri pa sakremman ko ak San Kris la. Se pou nou rejwi nan anpil
kado pou ministe ki anrichi lavi Legliz nou an epi fotifye ke nou, nan tét nou
ak nan lespri nou pou pwoklame Bon Nouvel Kris la ak manifeste prezans li
nan mond lan.

Amen.

ReENOUVELMAN ENGAJMEN BATEM

Evék Curry

Evék Curry

Asanble an

Evék Rowe
Asanble an

Evék Curry
Asanble an

Evék Rowe
Asanble an

Evék Curry

Asanble an

Evék Rowe

Asanble an

Evék Curry

Asanble an

Atrave misteé Paschal la, bon zanmi nou yo, nou antere nou ak Kris la pa Batem
nan lanmo li, epi leve ave | 'nan nouvo lavi. Mwen rele nou, Se poutét sa, nan
tan sa a nan nouvo komansman, pou renouvle pwomés solanél yo, nan Baten
Sentespri, kote nout te finn renonse Satan ak tout zev li yo, epi li te pwomet
pou sevi Bondye fidélman nan Legliz Katolik li a

Eske ou reyafime ou renonse a sa ki mal epi renouvle angajman ou anve
Jezikri?

Nap fe’ 1

Eske ou kwe nan Bondye Papa a
Mwen kwe nan Bondye, Papa ki gen tout pouvwa a, ki kreye syel la ak te a.

Eske w kwe nan Jezikri, Pitit Bondye a?

Mwen kwe nan Jezi Kri, s¢l Pitit Bondye a. Li se Granmét nou an. Se nan
Pouvwa Lespri Sen an. Ko li vin fet na vant Mari ki vyej. Li soufri sou
gouvenman Pons Pilat. Yo klouwel sou yon Kwa a. La Mouri e yo antere li.
Li desann kote mo yo te ye a. sou twazyém jou li leve byen vivan. Li monte
nan sy¢l la. Li chita adwat Papa. Li gen poul retounen pou Jije ni moun
kap viv, ni moun ki mouri.

Eske w kweé nan Bondye Sentespri a?
Mwen kwe nan Sentespri a, Legliz katolik sen an, kominyon sen yo, padon
peche yo, rezireksyon ko a, ak lavi ki pap jan fini an,

Eske w ap kontinye nan ans¢yman ak fraténite apot yo, manje pen a ansam epi
nan lapriye ak di Bondye mési a, nan manje pen an, ak nan priy¢ yo?

Nap fe¢l, avek ed Bondye

Eske w ap pésevere nan reziste kont sa ki mal, epi, chak fwa ou tonbe nan
peche, repanti epi retounen nan Senye a?

Nap f¢l, avek ed Bondye

Eske w ap anonse ak pawol, ak egzanp ou viv Bon Nouvel Bondye a nan Kris

la
Nap fe¢l, avek ed Bondye



Evék Rowe

Asanble an

Evék Curry

Asanble an

Evék Rowe

Asanble an

Eske w ap cheche ak seévi Kris la nan tout moun, renmen pwochen w tankou
tet ou?

Nap f¢l, avek ed Bondye

Eske w ap fe efo pou jistis ak lape¢ nan mitan tout moun, epi respekte diyite
chak moun?

Nap fe¢l, avek ed Bondye

Eske w ap fe efo pou jistis ak lap¢ nan mitan tout moun, epi respekte diyite
chak moun?

Amen.

REMESIMAN SOU DLO A
Dlo yap vide nan font la te kolekte nan dives nan dyoséz nan Legliz.

Evék Rowe
Asanble an
Evék Rowe
Asanble an

Evék Curry

Evék Rowe

Evék Curry

Asanble an

Granmeét la avek nou

E avek ou menm tou

An nou di Bondye Granmet nou an mesi
Li merite sa vre

Nou remesye Bondye ki gen tout pouvwa, ou pou kado dlo ou ban nou an.
Sou li Lespri Sen an te plane l¢ ou te komanse travay kreyasyon an. Se ladan

li ou te fe pitit ou Izrayel yo pase 1 yo te soti anba esklavaj nan peyi Ejip pou
jwenn t& ou te pwomet yo a. Se ladan Pitit ou a, Jezi, te batize nan men Jan. Se
ladan tou Lespri Sen te konsakre li kom Kiris la. Se li menm ki te mouri, ki te
leve soti vivan nan lanmo poul retire nou anba esklavaj peche, pou li mennen
nou nan lavi ki pap janm fini an.

Nou di ou mesi, Papa pou dlo Batém sa a. Ladan | nou antere ak Kris nan
lanmo li. Se ladan nou patisipe nan rezireksyon li. Se ladan tou Lespri Sen an
ap fé nou vi n yon 1ot moun. Se poutét sa, nan obeyisans pou Pitit ou a, nap
mennen nan zanmitay li a tout moun ki vin jwenn li ak lafwa. Nap batize yo
nan non Papa a, Pitit la, ak Lespri Sen an.

Koulye a, sanktifye dlo sa a, nou priye nou, pa pouvwa Sentespri ou, pou
moun ki isit la netwaye anba peche epi ki fet anko ka kontinye pou tout tan
nan lavi leve nan Jezikri Sové nou an. Pou li menm ak Sentespri a tout on¢ ak
laglwa kounyeya ak pou tout tan.

Amen.

Evék Curry ak Rowe voye dlo beni an sou kongregasyon an.



KANTIK - WADE IN THE WATER

Refrain
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Just fol-low me down to  Jor - dan's stream.

Evék Curry ak Rowe kanpe devan lotél la nan konklizyon benedictiyon , chak evék asiste pa chaplain yo

epi ofri priyé sa a.

Evék Curry

Evék Rowe
Asanble an

THE PRESEN
Evék Curry

Evék Rowe

Asanble an

Bondye ki p'ap janm fini an, ki nan batém Jezi a te revele li se Pitit ou a, wen li
ak Sentespri a: kenbe nou, ki te renouvle nan dlo ak reviv nan Lespri ou a, fidél
nan apél nou an, ak fém nan alyans nou an.

Ban nou ke kap cheche ak diséne, kouraj pou nou vle ak pesevere, yon lespri
pou nou konnen ak renmen, ak kado lajwa ak meévey nan tout travay nou yo.

Amen.

TATION BATON PASTORAL

Sean, resevwa Baton Pastoral sa a, senbol otorite ou ak ministe ou kom Chef
Paste ak Primate legliz episkopal la. Se pou Kiris la ki Bon B¢je a, soutni ou
pandan w ap pote | nan non li .

Mwen resevwa baton sa a nan men ou, epi remeésye Bondye pou ministe fidel
ou ak pou tout moun ki te pote responsablite sa ki devan nan

Amen.



PrivYE YO EvEK PREZIDAN POU

Maya Lattimer
Reprezantan Jen

Asanble an

Evék Jefferts Schori

Asanble an

Evék Rowe

Asanble an

Bondye ki gen pitye, vese sou séviteur ou a, Sean, gras ak pouvwa ou te bay
apot ou yo pou pwoklame bon nouvel delivrans nou nan Jezi. Kom yon
anbasade pou Kris, gide li pandan | ap cheche sevi Legliz sa a nan devosyon li
pou misyon ou nan mond lan. Ba li tout jwa nan sévi pep ou a ak tout kouraj
nan konviksyon pou sa ki bon, ki dwat, ak ki jis pou tout moun. Se konsa,
beni batman ke li ak vizyon li; se konsa, enspire ekriti li ak pawol li; se konsa,
dirije pawol li ak chemen li, pou glwa réy lanmou ak lap¢ ou a ka konnen nan
tout nasyon sa a ak nan tout kwen t¢ a. Sa a nou priye nan non Pitit ou a,
Senye ak Sove nou, Jezi Kris.

Amen.

Bondye ki Sen, nou rekonét ak admirasyon ke ou te beni sevite w la Sean ak
tout sa li bezwen pou yo vin moun ou te vle li tounen an. Nou priye, avek
imilite ak gras, li reklame kado ou te ba li yo epi se¢vi ak yo pou glwa w ak one
ou. Bay li kalite dirijan Moyiz yo, jijman Debora, sajes Salomon, kouraj Este,
Pye pran risk, esperans Mat, ak temwayaj Mari Magdala a. Ede | cheche ak

fe volonte w, pou mond lan konnen ke li renmen ak lap suiv Jezi. Ankouraje

| pou li di verite ak sa ki sou pouvwa yo, pou | kenbe ke yon sevite, epi

pou | travay fidéelman pou | f¢ yon vizyon lape ak rekonsilyasyon pou Legliz
Episkopal la ak tout Legliz ou a isit la ak sou te a. Nou priye, vide Lespri Sen
ou sou li, nan lapriye, nan non Sila a ki rele nou e ki voye nou jodi a, ak chak
jou.

Amen.

O Bondye ki sen, nan Kiris la ou fe tout bagay nouvo. Jodi a mwen konsakre
tet mwen nan sevis ou. Ban m sajes ak konpasyon, pou m kapab yon temwen
fidel nan Levanjil ou a ak yon pasté pou pep ou a. Ranpli lavi m ak lwanj
pou bel travay ou a, pou m ka sevi w ak ké kontan. Ranpli Legliz ou a ak
pouvwa Lespri ou a, pou minist¢ nou ansanm ka pote gerizon nan mond ou
a ak glwa pou Non ou. Enflame nan nou flanm charite sen ak pouvwa lafwa
ki transtome mond lan. Tout bagay sa yo nou mande grasa Pitit Gason ou

a, Jezikri, ki ap viv e kap gouvénen avek ou ak Sentespri a, yon sel Bondye,
kounye a ak pou tout tan.

Amen.

Evék Curry prezante nouvo Evék Prezidan an ak fanmi li bay pép la. Pép la salye yo ak aplodisman.



KANTIK « REJOICE, REJOICE, COME SING WITH ME
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Words: Adam Tice, 2010 Copyright GIA Publications, Inc. Used by permission.
Music: Forest Green, English melody; adapt. and harm. Ralph Vaughan Williams (1872-1958)

Pandan kantik sa, Ventwityém Evék Prezidan an kanpe devan lotél la.

AKLAMASYON OUVETI A

Evék Rowe Lwanj pou Bondye: Papa a, Pitit la, ak Lespri Sen an
Asanble an Glwa pou Bondye, pou tout tan gen tout tan. Amen.
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Words and Music: Masithi, South African Hymn © 1983 Lumko Institute, PO Box 5058, Delmenville, South Africa
[www.catholic-johannesburg.org.za]. All rights reserved. Used by permission.
Transcr. David Dargie © Choristers Guild, 2834 W. Kingsley Rd., Garland, TX 75041-2498 [www.choristersguild.org]. All rights

reserved. Used by permission.




KLET POU JOU SA A

Evék Rowe Granmet la avek.
Asanble an Avek ou menm tou
Evék Rowe An nou lapriye

Almighty God, you have knit together your elect in one communion and
fellowship in the mystical body of your Son Christ our Lord: Give us grace so
to follow your blessed saints in all virtuous and godly living, that we may come
to those ineffable joys that you have prepared for those who truly love you;
through Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy Spirit lives and
reigns, one God, in glory everlasting.

Asanble an Amen.

Asabble an ka chita

N AP LI NAN SAJES (3:1-9)

anm moun kap mache dwat yo se nan men Bondye yo ye. Pa gen boulvés ki pou rive yo. Se

moun ki pedi tét yo ki konprann se mouri yo mouri, ki pran lanmo moun sa yo tankou yon
malé ki rive yo. Paske yo pati Iwen nou pou peyi san chapo a, se fini yo fini nét. Men, moun ki
mache dwat yo gen ké poze. Atousa se yon chatiman ki tonbe sou yo, yo menm se tan yo tap tan la
vi ki pa ka mouri a. Ti sa yo soufri 1é Bondye ap korije yo pa enyen devan benediksyon yap resevwa
apre a. Wi, se sonde Bondye tap sonde yo. Men li jwenn yo merite pou yo avé li. Se konsa li sonde
tankou yo pase 16 nan dife, pou wé si yo bon. Epi li resevwa yo tankou yon bon ofran yo boule nét
nan dife pou li. Lé Bondye vinn delivre yo, yo pral klere byen bél. Yo pral kouri tankou dife nan pay
chéch. Se yo menm ki pral gouvénen tout nasyon sou laté, ki pral chéf sou tout pép, Men se Gramét
la ki gouvénen yo pou tout tan. Moun ki mete kofyans yo nan Bondye va konpran verite a. Moun ki
va kinbé li fém yo va rete bo kote li nan renmen li. Paske li bon pou moun kap viv apa pou li yo, lap
toujou gen pitye pou yo.

Reader Sa a se Bon Nouvel Granmet la.
Asanble an Méesi Bondye mesi



SOM 24

Domini est terra

Chant Anglikan ak repons Taize: Psalms for All Seasons 24D

1 Se yon som David. Se pou Seye a t¢ a ye
ansanm ak tou sa ki sou li. Se pou Sey¢ a lemonn
antye ansanm ak tou sa k'ap viv ladan I'.

2 Li mete fondasyon t¢ a nan fon lanme, li fe I
chita sou gwo larivye yo.

3 Ki moun ki gen dwa moute sou mon ki pou
Seye a? Ki moun li kite antre nan kay ki apa pou
li a?

4 Se moun ki pa f¢ anyen ki mal, moun ki pa
gen move lide nan tet yo. Se moun ki pa nan bay
manti, moun ki pa nan f¢ séman pou twonpe
moun.

5 Seye a va beni moun konsa. Bondye k'ap
delivre I la va fe I' gras.
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6 Se moun konsa ki pou chache Sey¢ a, ki pou
chache parét devan Bondye Jakob la.

7 Wete lento pot yo! Louvri batan pot yo gran
louvri pou wa ki gen pouvwa a ka antre!

8 Kiles ki wa ki gen pouvwa sa a? Se Seye ki gen
fos ak kouraj la, li vanyan nan batay.

9 Wete lento pot yo! Louvri batan pot yo gran
louvri pou wa ki gen pouvwa a ka antre!

10 Kiles ki wa ki gen pouvwa sa a? Se Seye
ki chef lame zanj yo, se li menm ki wa ki gen
pouvwa a.



NAP LI NAN REVELASYON (21:1-6A)

¢ sa a, m we yon syel ak yon t¢ nouvo. Premye sy¢l la ak premye te a te disparet. Epi pa t gen

lanme anko. M gade m we vil ki apa pou Bondye a, yon Jerizaléem nouvo, m we | ap desann soti
nan sy¢l kote Bondye ye a. Se pa ti bel li pa fe tet li bel, menm jan ak yon lamarye ki fe tet li bel pou
yon mesye marye.Epi m tande yon vwa byen 0 ki soti kote fotéy wa a. Li di: “Kounye a Bondye fe
bitasyon | pami lézom. L ap rete ansanm avek yo. Yo va pep Bondye, Bondye li menm ap ave yo, |
ap Bondye yo. L ap siye tout dlo nan je yo. Lanmo p ap egziste ankd, p ap gen dey anko, ni kriye, ni
soufrans. Tout bagay pase yo ap disparét.”Moun ki chita sou fotey la di konsa: “Gade sa, m refe tout
bagay tou nef.” Epi li di m: “Ekri sa, paske pawol mwen yo se verite a, yo merite tout konfyans nou.”
Li di m anko: “Sa deja reyalize! Mwen se Alfa ak Omega, komansman ak finisman.

Reador Sa a se Pawol Granmet la
Asanble an Bondye, mesi.Mesi
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he-le - lu-yan, he-1le - lu - yan; he-le, he-le - lu - yan.

Text: Traditional Muscogee Indian
Tune: Traditional Muscogee Indian; transcribed by Charles H. Webb, © 1989, The United Methodist Publishing House

Tout moun kanpe si yo kapab



MEN BON NOUVEL JEZI JAN (11:32-44)

Dyak Men Bon Nouvel Jezi Jan (11:32-44 )
Asanble an  Glory to you, Lord Christ.

an nou jwenn li nan Lé Mari rive kote Jezi te ye a, we li we ', li lage ko I' até nan pye ', li di I

konsa: Seye, si ou te la, fré m' lan pa ta mouri. Jezi we jan li t'ap kriye ansanm ak jwif yo ki te vin
ave |' yo, sa te fe I' mal anpil, ke I' t'ap fann. Li mande yo: Ki bo nou antere li? Yo reponn li: Seye,
vin we non. Jezi kriye. L¢ sa a, jwif yo di: Gade jan li te renmen |' non! Men, te gen kék nan yo ki
t'ap di: Li menm ki louvri je aveg yo, li pa t' kapab anpeche Laza mouri?

Sa te fe Jezi pi mal anko. li al bo kavo a. Se te yon gwot avek yon woch yo te mete devan bouch li.
Jezi di yo: Wete woch la. Mat, s¢ mo a, dil' konsa: Seye, li dwe komanse santi deja, sa fe kat jou depi
I' nan kavo a. Jezi reponn li: Mwen pa deja di ou: Si ou kwe, wa we pouvwa Bondye? Se konsa, yo
wete woch la. Jezi leve je I' anlé nan syel la, li di: Mési, Papa, déske ou te tande mwen. Mwen menm,
mwen konnen ou toujou tande m', men se poutet moun sa yo ki bo kote m' lan m'ap di ou sa, pou
yo sa kwe se ou menm ki voye mwen. L¢ I' fin di pawol sa yo, li rele byen fo: Laza, soti deyd! Mo a
soti, de pye I' ak de men I' yo tou mare ak bann twal, figi I tou vlope nan yon moso twal. Jezi di yo:
Demare |' non, kite 1" ale.

Dyak Sa a se Bon Nouvel Granmet la.
Asanble an  Lwanj pou ou, O Kris Granmét.

Tout moun ka chita.

OMELI THE MOST REVEREND SEAN ROWE
XXVIII Presiding Bishop & Primate of the Episcopal Church

LITANI POU MISSION LEGLIZ LA

Tout moun kanpe jan ou kapab.

Entésesé Bondye ki sen, nan li tout bagay ki nan sy¢l la ak sou t¢ a jwenn sans yo
Jezi Kris, gras a li ki lemonn rekonsilye ak Papa a
Asanble an  Pitye pou nou.

Entésese Sentespri, ki gen tout bel pouvwa, li plen mond lan ak sonde pwofonde Bondye
Asanble an  Pitye pou nou.

Entésesé Trinite ou ki beni, sous ni union ni divésite,
Asanble an  Pitye pou nou.

Entésesé Soti nan ke aveg ak ti lespri, ki refize wé bezwen tout limanite pou renmen ou,
Asanble an  Sove delivre nou.



Entesesé
Asanble an

Entesesé

Asanble an

Entesesé

Asanble an

Entesesé

Asanble an

Entesesé
Asanble an

Entésese

Asanble an

Entesesé
Asanble an

Entesesé
Asanble an

Entesesé

Asanble an

Entesesé
Asanble an

Entesesé

Asanble an

Entesesé

Asanble an

Soti nan fyete, oto-sifizans ak pa vle admeét pwop bezwen nou pou konpasyon ou.
Sove delivre nou.

Soti nan dekourajman nan f¢ fas a doulé ak desepsyon, ak soti nan mank de pésistans
ak byen.
Sove delivre nou.

Soti nan inyorans, apati, ak satisfaksyon pwop tet nou ki anpeche nou
soti al gaye levanjil la.
Sove delivre nou.

O Bondye, nou priye pou kado minister a. Enspire lespri nou ak yon vizyon sou
wayOm ou an nan tan sa a ak nan kote sa a.
Sove delivre nou.

Touche je nou, pou nou ka we glwa ou nan tout kreyasyon an.
Sove delivre nou.

Touche zorey nou, pou nou ka tande nan chak bouch grangou epi espwa ak istwa ki
rafrechi.
Tande nou, Kris la.

Touche bouch nou, pou nou ka rakonte nan tout lang zev bél bagay Bondye fe yo.

Tande nou Kiris la.

Touche ke nou, pou nou kapab konprann travay mission ou rele nou pou nou fé.

Tande nou Kiris la.

Touche pye nou, pou nou ka mennen Bon Nouvel ou a nan katye nou yo, nan
kominote yo, ak nan tout pati nan mond lan.

Tande nou Kiris la.

Touche men nou, pou nou chak ka akonpli travay ou ban nou f¢ a.

Tande nou Kiris la.

Ranfose epi ankouraje tout moun k ap sévi nan non w nan kote ki solite, danjere e ki
pa reponn.

Tande nou Kiris la.

Antoure epi soutni Sean ak fanmi li avek fave selés ou pandan y ap komanse nouvo
cheminman sa a.

Tande nou Kiris la.



Entésesé Touche ké ak men anpil moun pou sipote Legliz ou an nan kote sa a ak tou pa tou
Asanble an  Tande nou Kris la

LA PE

Evék Rowe  Lape Bondye a toujou avek ou
Asanble an  E avék ou menm tou.

Lé sa a, minis yo ak moun yo ka salye lot nan non Seyé a.
SALITASYON BIWO KOMINYON ANGLIKEN AN

THE OFRAND LA

Prezidan Evék Rowe ankouraje don bay Ministé Migrasyon Episkopal, lé | sévi avék kod sa a.

Sl
Hm

Ou ka jwenn enfomasyon sou ministé Legliz Episkopal sa a depi lontan nan
episcopﬂlmz'gmtz'anmz’m’strz’es. org.

The Deacons prepare the altar, assisted by the acolytes and chaplains.



ANTEM OFE + BLESSED BE! WORDS & MUSIC BY MELANIE DEMORE
Blessed Be!

Blest, Be, Blessed Be the Living Tree.
Blessed Be the Tree of Life

that grows within you and me.
Steady and true,

Rooted in love.

Shelter and peace

Below and above.

Sing to the sky,

Rise from the earth.

Seasons come round again,

Death to rebirth

Blessed Be the Tree of Life

that grows within you and me.

KANTIK « LET US TALENTS AND TONGUES EMPLOY
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l.Let wus tal - ents and tongues em - ploy,
2.Christ is a - ble to make us one,
3.Je - sus calls is in, sends wus out
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reach - ing out with a shout of joy: bread is brok - en and
at this ta - ble he sets the tone, teach - ing peo - ple to
bear - ing fruit in a world of doubt, gives us love to tell,
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wine is poured, Christ is spoe - ken and seen and heard:
live and bless, love in  word and in deed ex - press:
bread to share: God Im-man - wu - el ev - ery - where:
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Je - sus lives a- gain, earth can breathe a- gain, pass the word a- round: loaves a- bound!
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Je - sus lives a- gain, earth can breathe a- gain, pass the word a- round: loaves a- bound!




GRAN PRrYIE REMESIMAN
EUCHARITI PRIYE

Pép la rete kanpe. Evék la prezide fé fas a yo epi li di:

Asanble an
Evék Prezidan
Asanble an

Evék Prezidan
Asanble an

Granmet la avek nou tout

E Avék ou menm tou

An nou leve ké nou byen wo
Nou leve yo bay Seye a.

An nou di Bondye Granmet nou an mesi.

Li merite sa vre

Lé sa a, anfas tab Sentespri a, Evék Prezidan an kontinye
Wi se sa menm. Li bon, k¢ nou kontan pou n di w mési tout tan ak tout kote nou ye, Papa ki gen
tout pouvwa, ou menm ki kreye sy¢l la ak te a.

(langaj ki gen plas pou plis moun)

Paske nan foul moun sen nou yo, ou te antoure nou ak yon gwo nwaj temwen, pou nou ka rejwi
nan zanmitay yo, epi kouri ak andirans kous ki mete devan nou; epi, ansanm avek yo, resevwa

kouwon laglwa ki pa janm teni

Se poutet sa n ap f¢ lwanj pou ou. N ap mete vwa nou ansanm ak vwa zanj yo, ak vwa chef zanj yo
ak vwa tout sevite¢ w yo ki nan sy¢l la. Poutet belte w, y ap toujou chante kantik sa a nan non ou

Evék prezidan ak Asanble an
SANTO
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San - to, San - to, San- to, San-toes el Se- for._ Dios del u - ni - ver- so.
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Asanble an kanpe onswa ajenou jan uo kapab.

Lé sa a, Evék la Prezide kontinye

Nou di ou mesi, Bondye, pou bonte ak lanmou ou te f¢ nou konnen nan kreyasyon an; nan apel pep
Izrayel la pou vin pép ou a; nan Pawol ou te di pa pwofet yo; e sitou nan Jezikri, Pawol la te fe che.
Paske, nan dénye jou sa yo, ou te voye Jezi vin enkarne nan Vy¢j Mari a, pou | vin Sove ak Redanmte
mond lan. Nan Kiris la, ou delivre nou anba sa ki mal epi ou f¢ nou diy pou kanpe devan ou. Nan
Kris la, ou f¢ nou soti nan ere ale nan verite, soti nan peche ale nan nan jistis, soti nan lanmo ale nan
lavi.

Nanan nuit , anvan limouri, Sove nou Jezikri pran pen; l¢ li fin di w mesi, li kase |, li pase | bay disip
li yo epi li di:"Pran, manje, sa a se ko mwen se pou nou li ye, f¢ sa pou nou ka sonje mwen."

Le yo fin manje, li pran gode diven an; l¢ li fin di w mesi, li pase | ba yo epi li di:"Sa a se san mwen,
nouvo kontra bondye fe¢ avek 1ézom, san ki koule pou nou tout ak anpil 1ot pou lave peche. Chak
fwa n ap bwe ladan [, fé sa pou nou ka sonje mwen."

Se poutet sa, dapre komandman li a, O Papa,

Lé sa a, Evék Presidan an kontinye
Kris te mouri

Kris leve vivan

Kris gen pou | tounen anko.

Lé sa a, Evék la Prezide kontinye
Epi nou ofri sakrifis Iwanj ak remeésiman pou ou, O Sove tout moun; prezante ba ou, depi nan
kreyasyon ou, pen sa a ak diven sa a.

Nou priye ou, Bondye ki gen pitye pou ou, voye Sentespri ou sou kado sa yo pou yo ka Sentsén

nan ko Kiis la ak san li nan nouvo alyans lan. Ini nou nan sakrifis Jezikri a, grasa li nou akseptab
pou ou. , yo te sanktifye pa Sentespri a. Nan tout tan an, mete tout bagay soumet anba Kris ou a,
epi mennen nou nan peyi ki nan syel la kote, ansanm ak tout sen ou yo, nou kapab antre nan eritaj
etenel pitit ou yo; grasa Jezikri, Sové nou an, premye pitit tout moun kreyasyon an, chef Legliz la, ak
ote sali nou an. Grasa Kris la, ak Kris la, ak nan Kris kouraj pou n di:



Asanble an and Celebrant

Papa nou ki nan syel la,

se pou yo respekte non ou,

la, nan inite Lespri Sen an se pou ou tout on¢ ak tout glwa,
Bondye Toupisan an, kounye a ak pou tout tan.

Epi kounyeya, jan Kris, Sove nou an, te anseye nou, nou gen
se pou yo rekonét se ou ki wa,

se pou volonte ou fét sou t¢ a, tankou nan syé¢l la.

Pen nou bezwen chak jou a Ba nou li jodi a.

Padone sa nou fe w,

tankou nou padone moun ki fé nou ki choy.

Pa kite nou pran nan pygj,

men delivre nou ak sa ki mal.

Paske, se pou ou tout otorite,

tout pouvwa ak tout lwanj,

depi tout tan ak pou tout tan. Amen.

Evék Prezidan an kase Pen konsekre a. Yo kenbe yon moman silans

\

ANTEM FRAKSYON
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sin__ of the world Grant. us____ peace.

Fe fas a pép la, Evék la prezide di envitasyon sa yo oswa mo menm jan an.

Kado Bondye yo pou pép Bondye a

Epi li kapab ajoute

Pran yo pou nou sonje Kris la te mouri pou nou, manje yo ak konfyans nan Bondye. An nou di |
mési anpil.

Minis yo resevwa Sakrenan nan tou de kalite, epi apresa imedyatman delivre li bay pép la.



ANTEM KOMINYON + O QUAM GLORIOSUM EST REGNUM

O quam gloriosum est regnum, in quo cum Christo gaudent omnes Sancti.
Amicti stolis albis, sequuntur Agnum quocumgque ierit.

O how glorious is the kingdom in which all the saints rejoice with Christ,
clad in robes of white they follow the Lamb wherever he goes.

i{Oh, qué glorioso es el reino en que todos los santos se alegran con Cristo!
Vestidos con tinicas blancas, siguen al Cordero dondequiera que vaya.

O ki jan glorye se wayom nan kote tout sen yo rejwi ak Kris la,
clad nan rad blan yo swiv Ti Mouton an kélkeswa kote li ale.
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KANTIK « PRECIOUS LORD, TAKE MY HAND
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1. Pre - cious Lord, take my hand, Lead me on, let me stand,_
1.0h  Se - fior, gui -a me. Ten mi ma - no__ y mi fe
2. When my way grows drear, Pre-cious Lord, lin - ger near,
2. 0Oh Se - fior, que - da a- trds, Cuan-do pier - do___ el com - pds,
3. When the dark - ness ap-pears And the night draws  near,
3. Al a-pa - re - cer El a- no - che - cer,
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I am tired, I am weak, I am worn Through the
A-go-ta - do y dé - bil es - toy. Por Ia
When my life is al - most_  gone, Hear my
Y mi ovi - da_  ya se____ va. O - yeal
And the day is past and gone, At the
cuan-doel di - a se mu - tid, En el
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storm, through the night, Lead me on to the light.
no - che es - tis, A o luz me guia - rds.
cry, hear my call, Hold my hand lest I  fall
llan - toen mi ser. Ten mi ma - no__ al  ca - er____
riv - er I stand, Guide my feet, Hold my hand._
ri - oa cru- zar, Sé mi gui - a____ sin____ par.
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Take my hand, pre-cious Lord, lead me home
Ten mi ma - no a tuho- gar llé - va - me.




KANTIK « SARANAM
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Je - sus, Sa - vior, Lord,now to you I come. Sa-ra- nam, sa-ra-nam, sa-ra- nam.
You're my rock, my re - fuge, myheaven-ly home. Sa-ra -nam, sa-ra-nam, sa-ra- nam.
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1.From  the earth wherev-er I may be, out of des - per - a-tion and through
2.In your heart give me a hi - ding place, and be -neath your wingslet me find
3.Then with joy to youmy vows I'll pay, andgivethanks for all your mer - cy
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a - go - ny, I cry inhelp-less-ness: O an-swer me. Sa-ra- nam, sa-ra- nam, sa-ra- nam.
shel tering grace; O let me see the sun-shine of your face. Sa-ra- nam, sa-ra- nam, sa-ra-nam.
ev - ery day. I'll hum-bly fol-low in your per-fect way. Sa-ra- nam, sa-ra- nam, sa-ra- nam.

Pt e

Apre Kominyon an, Evék Prezidan an di
Ann priye.

Celebrant and Asanble an

Bondye Toupisan an e ki p'ap janm fini an, nou di w mési déske w te ba nou manje espirityel
Ko ak San ki pi presye Pitit ou a, Soveé nou an, Jezikri; epi pou asire nou nan miste sa yo ki sen
ke nou se manm vivan nan ko Kiris la, ak eritye wayom eténel ou a. Epi kounyeya, voye nou fé
travay ou ban nou pou nou f¢ a, pou nou renmen nou epi seévi nou antanke temwen fidel Kris
Sove nou an. Pou li, pou ou menm ak pou Sentespri a, se pou one ak glwa, kounye a ak pou
tout tan. Amen.

Evék Prezidan an beni Asanble a



KANTIK « O WHEN THE SAINTS GO MARCHING IN
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1.0 when the saints go march-ing in, O when the saints go march-ing
2.0 when the sun re - fuse to shine, O whenthe sun re - fuse to
3.And when the trum - pet sounds its call, and when the trum - pet sounds its
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in, Ohow I want to be in thatnum-ber,_ when thesaints go march-ing in.
shine, O how I want to be in thatnum-ber,. when the sun re - fuse to shine.
call, O how I want to be in thatnum-ber,_ when the trum-pet sounds its call.
Dyak la ranvwaye pép la ak pawol sa yo
Dyak Ale ak ké poze pou renmen ak sévi Jezikri, Sové nou an.

Asanble an ~ Mési Bondye
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